En 1918, la paroisse Saint-Edouard voit
le jour. N’ayant pas de cimeticre, elle doit
enterrer ses paroissiens a Saint-Alphonse
ou a Saint-Alexis et entreposer ses corps
dans la chapelle. C’est en raison de cette
problématique, jumelée a une hausse
démographique  1mportante, qu’on
construit un charnier en 1921.

En 1926, The Port-Alfred Pulp & Paper
Corporation offre un terrain afin que la
paroisse ait enfin son cimetiere.

Cependant, on constate des 1940 que le
cimetiere est exigu. On procede alors a
son reamenagement. La Fabrique divise
une partie du terrain en lots familiaux;
chaque famille s’engage a faire
’entretien de son lot et a respecter les
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In 1940, they realize that the cemetery
is becoming overcrowded and a redeve-
lopment is necessary. The parish
divides part of the cemetery into family
lots; each family is committed for the
maintenance and is respectful of all
regulations.

Over the years, the cemetery deterio-
rates and that is when Father Medeéric
Gravel injects $5,000.00 to remedy this
deplorable situation. The landscaping
is done, a charnel house is built and a
fence is erected along the frontage.

In 1964, the cemetery is almost comple-
tely occupied and an expansion is plan-
ned. Furthermore, the parish adminis-
trators request a monetary contribution

reglements qui y sont en vigueur. En 1964, le cimeticre est presque totalement occupé. In 1928, the parish of St. Edouard was founded. Having no cemetery,  from the Alcan Company, owner of the
[’agrandissement est envisage. La Fabrique sollicite donc la contri-  their parishioners were buried in the St. Alphonse or St. Alexis ceme-  land nearby. The company offers com-

Au fil des saisons, le cimetiere se deté-  bution de I’Aluminum Co, propriétaire du terrain avoisinant. La com-  teries and the bodies were stored in the chapel. It is because of this  plimentary land and that s when the size

riore neanmoins. En 1952, ’abbé Médé-  pagnie offre gracieusement le terrain, et c’est alors que le cimetiere  problem, combined with a significant increase of the population that ~ becomes what it is today.

ric Gravel injecte 5 000 $ afin de remé-  prend les dimensions qu’on Iui connait aujourd’hui. in 1921, a charnel house was built.

dier a cette déplorable situation. On y Since 2003, the St. Edouard cemetery is

effectue le terrassement, la construction ~ Depuis 2003, le cimetiére Saint-Edouard est sous la responsabilité de  In 1926, the Port Alfred Pulp & Paper Corporation offers a plot of  the responsibility of Corporation des

d’un charnier et 1’érection d’une cloture  la Corporation des cimetieres catholiques de La Baie. land so that finally they have their own cemetery. cimetieres Catholic de la Baie.

sur la facade.
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